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See the notice on TED website

186967-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de bâtiments destinés aux loisirs, aux sports, à la culture, 
à l'hébergement et de restaurants – Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), 
Fassadenarbeiten VHF
OJ S 54/2026 18/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Adresse électronique: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Fassadenarbeiten VHF
Description: Die Ausschreibung umfasst die Arbeiten für die Lieferung und Montage einer 
vorgehängten, hinterlüfteten Fassade.
Identifiant de la procédure: 8126e5b1-4b10-44fa-882a-9bb9298630f3
Identifiant interne: 2026-006_BKZ
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45212000 Travaux de construction de bâtiments destinés aux 
loisirs, aux sports, à la culture, à l'hébergement et de restaurants
Nomenclature complémentaire (cpv): 45443000 Travaux de façade

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Breite Str. 26a  
Ville: Neunkirchen-Seelscheid
Code postal: 53819
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4DYTQY3NSM6# Die 
Kommunikation erfolgt über den Vergabemarktplatz Rheinland https://www.vmp-rheinland.de

 Bieter, die sich durch Registrierung einen /VMPSatellite/company/welcome.do.
passwortgeschützten Zugang zu dem für dieses Vergabeverfahren bestimmten Projektraum 
verschafft bzw. durch Registrierung ein Konto auf der Vergabeplattform zu diesem 
Vergabeverfahren anlegt haben, verfügen über ihr eigenes Postfach für die elektronische 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/186967-2026
mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
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Kommunikation. Um dem in § 97 Abs. 2 GWB verankerten Gleichbehandlungsgebot zu 
entsprechen, verwendet die Zentrale Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid 
diese Postfächer für die rechtswirksamen Kommunikation im Vergabeverfahren, das heißt 
auch für die Zustellung rechtserheblicher Erklärungen. Dies endet erst, wenn das 
Vergabeverfahren als solches beendet ist (Zuschlag oder Aufhebung). Eine 
Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in Textform 
abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - in der 
alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrags bevollmächtigte 
Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem 
Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, - dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Auf 
Verlangen der Vergabestelle ist eine von allen Mitgliedern unterzeichnete bzw. fortgeschritten 
oder qualifiziert signierte/mit Siegel versehene Erklärung abzugeben.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 
GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Fraude: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Corruption: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 
GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 
GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: § 6e EU VOB/A i.V.
m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Insolvabilité: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Biens administrés par un liquidateur: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
État de cessation d’activités: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Faute professionnelle grave: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 6e EU VOB
/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Fassadenarbeiten VHF
Description: Die hinterlüftete Fassade kommt an folgenden Bereichen des Gebäudes zur 
Ausführung: Nordansicht: An Nordost-Ecke ca. 1,80 m breit Höhe ü. Gelände bis 9,50 m. 
Ostansicht: Breite ca. 24 m, Höhe ü.G. ca. 9,00 m bis 9,50 m. Südansicht: Breite ca. 36,50 m 
Höhe ü. Gelände ca. 9 m bis ca.12 m. Westansicht:Breite ca. 16,30 m, Höhe ü. Gelände ca. 
13 m In anderen Bereichen kommen andere Fassaden, wie VHF mit Profilglas oder WDVS zur 
Ausführung.
Identifiant interne: 2026-006_BKZ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45212000 Travaux de construction de bâtiments destinés aux 
loisirs, aux sports, à la culture, à l'hébergement et de restaurants
Nomenclature complémentaire (cpv): 45443000 Travaux de façade

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Breite Str. 26a  
Ville: Neunkirchen-Seelscheid
Code postal: 53819
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 17/06/2026
Date de fin de durée: 15/01/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
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Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme# Ausführungsfristen gemäß den Bestimmungen in den Besonderen 
Vertragsbedingungen (Formular 214 VHB-Bund)

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Angabe, welche Teile des Auftrags der Unternehmer unter 
Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt; (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. i) VOB/A

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Angaben über die Ausführung von Leistungen in den 
letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, einschl. Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. a) VOB/A

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angaben über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert 
nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal; (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. g) VOB/A

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 2. c) VOB/A

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Formular 233 Nachunternehmerleistung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Formular 234 Bietergemeinschaften (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Formular 235 Verzeichnis Leistungen anderer 
Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Formular 236 Verpflichtungserklärung anderer 
Unternehmen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Références sur des travaux spécifiés
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Description du critère de sélection: von nicht präqualifizierten Unternehmen per Formular 124 
(Eigenerklärung zur Eignung) Erklärungen zu Referenzen und Arbeitskräfte (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): eine Erklärung zu Referenzen über die Ausführung von Leistungen in 
den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, sowie eine Erklärung, dass für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. * gem. § 6a EU Nr. 3 a) VOB/A

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Vorlage der Nachweise zu Registereintragungen bzw. 
Berufsregistereintragungen (Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- u. Handelskammer, 
etc.) entsprechend den im Formblatt 124 (Eigenerklärung zur Eignung) erklärten Angaben (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): * gem. § 6a Nr. 1 EU VOB/A

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Vorlage einer Bescheinigung der Berufsgenossenschaft, 
bzw. des zuständigen Unfallversicherungsträgers über die Erfüllung der Verpflichtung zur 
Zahlung von Beiträgen. (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Vorlage einer Bescheinigung über die Erfüllung der 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben. (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Berufs-und Betriebshaftpflichtversicherung 
mit Angabe der Deckungssummen i.H.v. 3 Mio Euro für Personenschäden und 2,5 Mio Euro 
für Sachschäden (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): 
Versicherungserklärung mit Angabe der Deckungssummen in Höhe von 3.000.000 Euro für 
Personenschäden und 2.500.000 Euro für Sachschäden gemäß § 6a EU Nr. 2. a) VOB/A

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): § 6a EU Nr. 1 VOB/A

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 07/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTQY3NSM6

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTQY3NSM6
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Für Mängelansprüche: 3 % der vorläufigen 
Abrechnungssumme Für die Vertragserfüllung: 5 % der Auftragssumme, sofern diese 
mindestens 250.000 Euro beträgt
Date limite de réception des offres: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 57 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Werden nachgeforderte Unterlagen nicht innerhalb der vom 
Auftraggeber gesetzten Frist vorgelegt, ist das Angebot auszuschließen (§ 16a EU Abs. 5 VOB
/A)
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Rathaus Neunkirchen-Seelscheid, Hauptstraße 78, 53819 Neunkirchen-Seelscheid
Informations complémentaires: Die Öffnung der Angebote wird von mindestens zwei 
Vertretern der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid (Öffentlicher Auftraggeber) gemeinsam an 
einem Termin (Öffnungstermin) unverzüglich nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Es 
wird nach § 14 EU VOB/A verfahren. Die Teilnahme von Bietern an dem Öffnungstermin ist 
nicht vorgesehen. In offenen und nicht offenen Verfahren werden den Bietern folgende 
Informationen unverzüglich nach Angebotsöffnung elektronisch von der Zentralen 
Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid zur Verfügung gestellt: -Name und 
Anschrift der Bieter, -die Endbeträge der Angebote oder einzelner Lose (ungeprüft), -
Preisnachlässe ohne Bedingungen, -Anzahl der jeweiligen Nebenangebote.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: siehe Vergabeunterlagen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Falls zutreffend: Rechtsform einer Bietergemeinschaft im Auftragsfall: Alle Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft sind anzugeben. Ein bevollmächtigter Vertreter ist zu benennen. 
Bietergemeinschaften im Sinne des § 6 Abs. 2 VOB/A Abschnitt 1 müssen mit ihrem Angebot 
eine Erklärung aller Mitglieder abgeben, die von allen Mitgliedern unterzeichnet oder 
qualifiziert signiert ist (Formular 234). Gesamtschuldnerische Haftung.
Arrangement financier: Es gelten die Bedingungen der "Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen - Teil B" (VOB/B) in Verbindung mit den "Besonderen Vertragsbedingungen", 
den "Zusätzlichen Vertragsbedingungen für die Ausführung von Bauleistungen" sowie die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes NRW zur Einhaltung des Tariftreue- und 
Vergabegesetzes Nordrhein Westfalen" (BVB TVgG NRW).

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Vergabekammer Rheinland-c/o 
Bezirksregierung Köln
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Rheinland-c/o 
Bezirksregierung Köln
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Sieht sich ein an diesem 
öffentlichen Auftrag interessiertes Unternehmen in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) verletzt (Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften), besteht unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit einen 
Nachprüfungsantrag nach § 160 GWB zu stellen. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat, Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder bis zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Somit ist ein Nachprüfungsantrag nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb 
von 15 Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, bei der Vergabekammer schriftlich einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er 
soll ein bestimmtes Begehren enthalten (§ 161 Abs. 1 Satz 1 + 2 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gemeinde Neunkirchen-
Seelscheid

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Numéro d’enregistrement: 05382004004-31001-77 (Leitweg-ID)
Adresse postale: Hauptstraße 78
Ville: Neunkirchen-Seelscheid
Code postal: 53819
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Téléphone: +49 2247-303210

mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
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Télécopieur: +49 2247-30388210
Adresse internet: https://www.nk-se.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Rheinland-c/o Bezirksregierung Köln
Numéro d’enregistrement: 05315-03002-81
Adresse postale: Zeughausstraße 2-10
Ville: Köln
Code postal: 50667
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Point de contact: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
Adresse électronique: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Téléphone: +49 2211473055
Télécopieur: +49 2211472889
Adresse internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur
/vergabekammer-rheinland
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 2ce96379-395e-4394-ada7-d4b753884be3  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 17/03/2026 09:17:38 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 186967-2026

https://www.nk-se.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numéro de publication au JO S: 54/2026
Date de publication: 18/03/2026
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